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 59 АА 1331534 

AN DIE ZUSTÄNDIGEN INSTITUTIONEN 

DER RUSSISCHEN FÖDERATION, DER 

REPUBLIK ÖSTERREICH SOWIE VON DEN 

LÄNDERN DES SCHENGENER 

ABKOMMENS  

 

VOM BÜRGER DER RUSSISCHEN 

FÖDERATION  

ХХХ, geboren am ХХХ, Pass ХХХ, ausgestellt 

von der Verwaltung für innere Angelegenheiten 

im ХХХ Bezirk der Stadt Perm am ХХХ, 

Abteilungskennzahl ХХХ, Anmeldungsort: ХХХ, 

 

EINVERSTÄNDNISERKLÄRUNG 

für die Ausreise des minderjährigen Kindes  

ins Ausland 

 

 Ich, ХХХ, gemäß Artikel 20 des Gesetzes der Russischen Föderation “Über 

die Ordnung der Ausreise aus der Russischen Föderation und der Einreise in die 

Russischen Föderation”, erlaube die vorübergehende Ausreise meines 

minderjährigen Sohnes - des Bürgers der Russischen Föderation ХХХ, 

geboren am ХХХ (Lebensbescheinigung ХХХ, am ХХХ von der Verwaltung 

ХХХ  ausgestellt) ohne Begleitung der  Eltern zwecks der Touristenreise durch die 

Länder des Schengener Abkommens, darunter in DIE REPUBLIK 

ÖSTERREICH für den Zeitraum vom ХХХ bis zum ХХХ in der Begleitung von 

der Bürgerin der Russischen Föderation ХХХ, geboren am ХХХ, Reisepaß 

ХХХ, ausgestellt am ХХХ vom föderalen Migrationsamt ХХХ. 

 Ich gewähre ХХХ für den Zeitraum der Reise das Recht auf die 

Entscheidung von allen Fragen gemäß Artikel 22 des föderalen Gesetzes der 

Russischen Föderation “Über die Ordnung der Ausreise aus der Russischen 

Föderation und der Einreise in die Russischen Föderation”, darunter der Fragen des 

ärztlichen Eingriffs; ich erlege ihr die Verpflichtung auf, die Rechte und die 

gesetzlichen Interessen des Kindes zu wahren sowie auch für dessen Leben und 

Gesundheit verantwortlich zu sein. 

 Die Verlängerung des Aufenthaltes von ХХХ im Ausland über den 

genannten Zeitraum hinaus ist nicht vorgesehen. 

 Der Inhalt der Artikel 20-22 des Gesetzes der Russischen Föderation “Über 

die Ordnung der Ausreise aus der Russischen Föderation und der Einreise in die 

Russischen Föderation” wurde mir vom Notar erklärt.  

 Stadt Perm, Region Perm, der ХХХ Mai ХХХ. 

 Unterschrift:  /Unterschrift/   ХХХ 

 Stadt Perm, Region Perm. 

 Der ХХХ Mai ХХХ. 
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 Die vorgelegte Einverständniserklärung wurde von mir, ХХХ, dem Notar 

des notariellen Bezirks der Stadt Perm, beglaubigt. Die Einverständniserklärung 

wurde von ХХХ in meiner Anwesenheit unterschrieben. Die Identität wurde 

festgestellt. Die Dispositionsfähigkeit wurde geprüft. 

 Ins Register eingetragen unter der Nr. ХХХ. 

 Die Gebühr von 1200 Rubel 0 Kopeken wurde erhoben, darunter für die 

Dienstleistungen rechtlicher und technischer Art gemäß Artikel 15, 22, 23 der 

Grundlagen der Gesetzgebung der Russischen Föderation über das Notariat. 

 

Notar      /Unterschrift/  Notar des notariellen Bezirks der Stadt 

Perm 

ХХХ 

Perm, ХХХ 

Lizenz № ХХХ, Verordnung № ХХХ 

vom ХХХ 

Tel.: ХХХ 

 
/Siegel/: Notar ХХХ 

Adresse: Perm, Region Perm 

der notarielle Bezirk der Stadt Perm 

ХХХ 

Steuer-ID-Nr. ХХХ 


